
ԴԻՏԱԿԱՆ ԻՆՖՈՐՄԱՑԻԱ НАУЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ 

1 ԱՅ ԲՆԻՑ Ը ՀԱՅԵՐԻ ЬЧ ՀԱՅ ՄՇԱԿՈՒՅԹԻ ՄԱՍԻՆ 

Հայագիտության եվրոպացի երախտավորնե-

.րի1 Հ. Պետևրմանիէ 3>. Վինդիչմանի, Ֆ. Բոպ-

պի, Ֆ. Մյոլլլերի, Բ. Լազարդի, Մ. Լա ուեր ի, 

V. Բուգեի, Հ. Հյուրշմանի, Ֆ. Ֆինկի, Մ. Բրոս-

սևի, Ա. Մեյեի և այլոց կողքին պատվավոր տեղ 

ունի նաև գերմանացի խոշոր գիտնական, գեր-

մանական լուսավորական շարժման ականավոր 

ներկայացուցիչ, հասարակական աչքի ընկնող 

գործքդ Գոտֆրիգ Վիլհելմ Լայբնիցը (1646— 

1716 РР-)' Սույն հաղորդումով ընթերցողներին 

ենք ներկայացնում Լայբնիցի նամակները՝ ուղըղ-

ված ֆրանսիացի անվանի արևելագետ-հայագետ 

ո։ նշանավոր լեզվաբան Վեյսիե Լա Կրողին 

(1661 —1739), որոնք ։Հայկական պատառիկներ 

Լայբնիցի նամակներիցյ» վերտառությամբ 1946 թ, 

տպագրվել են «Բազմավեպիդ 4—7 համարնե-

րում (Է; 123—133) և մոռացության են տրվել 

թե՚ հայ և թե' օտար հետազոտողների կողմից։ 

Գ. Լայբնիցը, որ առավելապես հայտնի Է 

որպես դասական փիլիսոփայության ականավոր 

ներկայացուցիչ, լինելով բազմակողմանի զար-

գացած անձնավորություն, իր ուժերը փորձել Է 

գիտության շատ բնագավառներում։ Բացի այդ, 

նա ժամանակ Է գտել նաև զբաղվելու աշխարհի 

ժողովռրղների, այդ թվում հայ ժողովրդի 

պատմության, լեզվի և պատմական մի շարք 

հուշարձանների ուսումնասիրությամբ։ Այս ամե-

նի, մասնավորապես հայոց լեզվի և հայ ժո-

ղովրդի պատմության հետ Ւր ունեցած ծանոթու-

թյան համար Լայբնիցը իրեն պարտական Էր 

համարում անվանի հայագետ Մ ա թյուրեն Վեյսիե 

Լա Կրոզին, որի հետ երկար տարիներ գիտական 

համագործակցության և սերտ նամակագրական 

կապերի մեշ Էր։ Լա Կրողի շնորհիվ Է, որ Լայբ-

նիցը սկսել Է խորապես հետաքրքրվել հայ ժո-

ղովրդի ճակատագրով, հայոց լեզվով ու մշակույ-

թով, հետաքրքրությունյ որը <г...Հայերուս հան-

դհպ այնքան ավելի հաճելի Է, որքան որ իր ակ-

նարկություններն են և, հուշերըя, որոնք «Բազ-

մավեպըЛ որակում Է որպես <гհատուկ զն ահա֊ 

՛տա կան ի արժանի»։ 1687—1690 թթ. ճանա-

պարհորդելով Ավստրիա յում և Իտալիայում, 

՛Լայբնիցը, իր գործունեության բուն նպատակից 

բացի է ազատ ժամերին հետաքրքրվում Է նաև 

հայկական մշակույթով, առավելապես ճարտա-

րապետական հուշարձաններով, Եվրոպայում ապ-

րող հայերի կենցաղով ու գործունեությամբէ եվ-

րոպական հայագիտությամբ1» նա կապեր Է հաս-

տատում Ամստերդամի հայ տպագրիչների և 

նրանց հովանավոր Ղ,ուկաս Վան ան դե ցու հետ՝2է 

Լայբնիցը անդրադարձել Է մի շտրք լեզուների 

ծագումնաբանական և պատմական ընդհանրու-

թյունների հարցերին։ Մասնավորապես հետաքըր-

քըրվել Է հայոց լեզվի հետ այլ լեզուների ունե-

ցած փոխհարաբերության խնդրով, խրախուսել 

այդ բնագավառում Լա Կրողի հայագիտական 

շահեկան գործունեությունը3* Որոշ աղրյուրնև-

րիցՀ հայտնի Է դառնում, որ Լայբնիցը Լա Կրողի 

1 Այս ամենի մասին նա մի շտրք գրա-

ռումներ ու նամակներ ունի ուղղված Լա Կրոզինէ 

Հայերի և հայերենի մասին բավականաչափ տե-

ղեկություններ են պարունակում նաև Լայբնիցիճ 

Լամ բոլրպի „ՇՕՈՐՅՃ ^ւԺՕԱ" ընկերությանն 

ուղղված- մի քա՛նի նամակները (դրանց մս»-

սին տե' и Мог^еиг с1е 1а Сгоге а ип эа-
\'01г 1геэ сгепйи, та1з И а տսրէօսէ ип 1а-
1еп1 иеБ 8гапи роиг 1еБ кт^иев. АргеБ 
аУ01Г (ИёГп'сИё ГАгтёп1еп, И \ձ аи <:օթէ6Տ. 

2 Տե՛ս Հայկական սովետական հանրագիտա-

րան. հ. 4, Երևան, 197Տ, Էշ 481։ 

3 Տե՛ս նույն տեղում և Լայբնիցի՝ Լա Կրո-

ղին գրած նամակները։ 

4 Տե՛ս մասնավորապես Լայբնիցի՝ Լա Կրո-

ղին գրած 16֊րդ նամակը, որի մասին էԲազմա-

վեպը» (1940, М 4 — 7, Էշ 127—128) գրում Է, 

թե նկատի ունենալով Լայբնիցի «...ակնարկու-

թէունները կամ հայերեն բառերը համեմատու-

թյան կոչելը, կարծես ստիպված պիտի լինենք 

ասե/ու, թե նա հայերեն գիտեր գեթ տարրական 

չափով մը, եթե չնկատենք, թե իր այդ գիտու-

թյունը մեքենաբար փոխառնված Է Լա Կրոզե 

կամ բառարանն»։ «Ակնարկությանդ կամ «բա-

ռերը համեմատության կոչելու.I մասին խոսքը 

վերաբերում Է հայերեն մ ի ս բառին, որը Լայբնի-

ցի կարծիքով, տնույնը կթվա ալպան և Էսքլա-
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և բառարանների օգնությամբ ուսումնասիրել և 

ինչ-որ լափով տիրապետել է հայերենին։ Լա 

Կրողի մասին իր նամպկներում խոսում է գո-

՛վեստով՝' մեծագույնս գրվատելով նրա լեզվաբա-

նական տաղանդը, լեզուների ուսումնասիրության 

բնագավառում նրա ձեռք բերած ակնառու նվա-

ճումների մեծ բաժինը վերապահելով հայերե-

նին։ Նա իր բարեկամ Լա Կրողին խորհուրդ է 

տալիս ավելի խորանալ հայերենի ուսումնասի-

րության մեջ, միաժամանակ ընդգծելով, թե հա-

յերը արժանի են, որ իրենց համար անեք այն 

ամենը, ինչ որ հնարավոր է$։ Այս իմաստով 

Լայբնիցը, ինչպես երևում է Լա Կրողին գրած 

նույն նամակից, չափազանց բարձր է գնա-

հատում Տոախիմ Շրոդերի եռանդն ու աշխատա-

սիրությունը, հատկապես Հոլանդիա յում լույս 

տեսած նրա «Գանձ արամեան լեզուիյօ մեծար-

ժեք աշխատությունը, որտեղ հեղինակը բավա-

կանաչափ փաստական տվյալներ է հաղորդում 

հայերի և հայոց լեզվի վերաբերյալ։ 

Լայբնիցն այն համոզմանն էր, որ հայերենը, 

լինելով աշխարհի հնագույն և ինքնատիպ լեզու-

ներից մեկը, բավականաչափ հնարավորություն-

ներ է ընձեռում այլ լեզուների ուսումնասիրու-

թյան համար։ Նա իր նամակներում միաժամա-

նակ առաջ է քաշում այն միտքը, թե հայերենը 

ինքնուրույն ու անկախ և ոչ թե որևէ լեզվից սեր-

ված կամ ծագումնաբանորեն նրանից կախված 

լեղու է։ 

Հայերենի ուսումնասիրության բնագավառում 

Լայբնիցին զարմացնում է Շրոդերի աշխատասի-

րությունը, նր ա անսպառ, եռանդը հատկապես 

«քաղաքացիական հայերենիդ (իմա՝ աշխարհա-

բարի) ուսումնասիրության առումով։ նա չա-

էի աղան ջ արժեքավոր Է համարում նաև հա-

յերենի վեր ա բեր յալ Շրոդերի կատարած ստու-

գաբանությունն երը։ Լայբնիցը մեծ գնահատական 

Է տալիս հատկապես հայ բարբառների առա-

ջացման վերաբերյալ Լա Կրողի առաջ քաշած 

տեսությանը, նկատի ունեն աչով, թե ինչպիսի 

փութաջանությամբ Է նա ուսումնասիրել գրաբարի 

և աշխարհաբարի հնչյունաբանությունն ու քե-

րականությունը, ուղղագրությունն ու բառապա-

շարը։ Նույնը կարելի Է ասել նաև պատմագրու-

թյանը նվիրված նրա բարձրարժեք հոդվածների 

մասինէ 

Լա Կրողին գրած մի նամակում նա ափսո-

սանք Է հայտնում, որ Շ բոգերը ի վիճակի չէ 

լույս աշխարհ բերելու իր մի շատ արժեքավոր 

կան (սլավոնական) նույնանիշ բառերուն հետл 

(տե՛ս նույն տեղում, էջ 128-ի տողատակի ծա-

նոթագրությունը )։ 

5 Տե՛ս Լայբնիցի՝ Լա Կրողին գրած 17-րդ 

նամակը։ 

գործը՝ «Հայերեն-լատիներեն բառարանը»։ Լայբ-

նիցը ֆրանսիացի հայագետի ուշադրությունը 

հրավիրում է այդ բառարանի հրատարակության 

վրա, միաժամանակ խնդրելով՝ իրեն տեղեկու-

թյուններ ուղարկել հայագետ Վոլֆյուսի մասինդ 

որովհետև, գրում է Լայբնիցը, <гկըմբռնեմ հայ 

լեզվի ուսման հետևանքն ու նպատակը, և վստահ 

եմ, թե դուք անկե շատ գեղեցիկ բաներ պիտի 

հանեք (օգտվիք) եկեղեցական պատմության և 

Աստվածաշունչին համարՅ>&։ Իմանալով Լա Կրո-

ղի այլ գործերով և կամ ոչ շատ հետաքրքիր 

թարգմանություններով զբաղված լինելու մասին, 

Լայբնիցր բարեկամաբար նրան խորհուրդ է տա-

լիս՝ հրաժարվել նման անհետաքրքիր ու երկ-

րորդական գործերից, որպիսիք կարող են կա-

տարել «ուրիշ հարյուրավոր անձերЛ և հույս 

հայտնում, аոր հիմա ազատված պիտի ըլլաք և 

դարձած ձեր սիրած հայերենինշ7է Լայբնիցին 

մեծ բավականություն են պատճառում այն բո-

քոր լուրերը, որոնք նրան տեղեկացնում են հա-

յերի և աշխարհի քաղաքակիրթ ժողովուրդների 

փոխհարաբերությունների, նրանց լեզուների 

փոխազդեցությունների, հայերենի վերաբերյալ 

որևէ մեկի կողմից որևէ աշխատության ստեղծ-

ման մասին։ Օրինակ՝ տեղեկանալով, որ Լա Կրո-

ղը պատրաստել է երկ՞ատոր լատիներեն-հայե-

րեն և հայերեն-/ատիներեն բառարան, Լայրնիցը 

նրան նամակով հայտնում է իր միտքը. «...Բայց 

ես... կհամարիմ, որ դուք պիտի գոհանաք երկ-

րորդովս, հորդորելով առաջին հերթին գլուխ 

բերել հայերեն-լատիներեն բառարանի հրատա-

րակությունը, որ չափազանց կարևոր գործ է։ 

Լա Կրողին ուղարկած վերջին նամակներից 

մեկում Լայբնիցր, որ նախորդ նամակներով տե-

ղեկություններ էր՛ խնդրել հնագույն և հատկապես 

արևե/յան ժողովուրդների ու ազգերի մասին, 

իր ֆրանսիացի բարեկամին շնորհակալություն է 

հայտնում հայերի և Հայաստանի մասին նրա 

ուղարկած արժեքավոր տեղեկությունների համար։ 

շԶիս երախտապարտ պիտի թողուք, պարոն, ինձի 

տեղեկացնելով այն կարծիքները, զոր ձեզի 

մատակարարած է հայերեն լեզվի խոր ծանոթու-

թյունը ազգերու ծագման շուրջ... Կթվի»—այնու-

հետև իր միտքն առաջ է տանում Լայբնիցը,— թճ•• 

Մովսես (Խորենացին—Վ. Ա.) մարդկային ցեղի 

ծագումը Հայաստանի մեջ կդնե, ինչպես գետերըճ 

որոնց մասին կխոսվի, և որոնք օվկիանոս, Եվք-

սինյան Պոնտոս և Կասպից ծով կթափին՝ նույն 

Հայաստանին լեռնեն կիջնեն։ Եվ նույն Մովսեսը 

6 Տե՛ս Լ այբնիցի՝ Լա Կրողին գրած 18-րդ • 

նամա կը։ 

7 Տե՛ս Լայբնիցի* Լա Կրողին գրած 20-րդ-

նամակը։ 

8 Նույն տեղում։ 



Գիտական ինֆորմացիա ո ւ 

մարդկաէին ցեղի վերանորոգությունը կգնե նույն 

Հայաստանի մեզ, քանի որ նա տապանը կհանգ-

չեցնե Արարատ /եռան վրատ^է Անկախ այս 

մտքից, որր Խորենացու մոտ Էլ առասպելական 

աղբյուրներից Է քաղված, Լայբնիցը հավատում 

Է այն Ճշմարտությանը, որ Հայաստանը մարդ՛ 

կութ (ան հնադույն ոստանն ու մեծ քաղաքակըր-

թության բնօրրանն Է, իսկ հայերենը՝ աշխար-

հի ինքնատիպ ու հարուստ լեզուներից մեկը։ 

9 Տե՛ս Լայրնիցհ1 Լա Կրոզին գրած 3 5 ֊ ր գ 
նամակը» 

Հարկ ենք համարում նշել, որ հայ ժո-

ղովրդի պատմության, մշակույթի, լեզվի վերա-

բերյալ Գոտֆրիդ Լայբնիցի ունեցած դատողու-

թյուններից շատերը, ինչպես գրում Է «Բազմա-

վեպը», թեև Яզուտ ավանդական են, երբեմն Է[ 

նույնիսկ սխալ, սակայն չեն ւդա դրիր մեզի համար 

հետաքրքրական ԸԱալե այն գնահատական ձևին 

մեջ, որ կգտնվխն այդ մեծ մարդուն բերնին 

մեշ»\0, 

4 . Ь. ԱԼԵՔՍԱՆՅԱՆ 

10 от Բազմավեպ*, 1940, Л? 4—7, էշ 133։ 


